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OCHOBHI ITPOBJIEMHU OTTIAHYBAHHS ITPO®ECINHOT
BIMCHKOBOI TEPMIHOJIOTII HA 3AHSATTSX 3 THO3EMHOI MOBH
3A MTPOPECIMHUM CIHPSIMYBAHHSIM VY 3AKJIAJAX BUIIOI
OCBITH CUCTEMM JICHC YKPATHHI

AHoOTAaMifA. Y cTaTTi 31iHCHEHO KOMITJIEKCHUH TEOPETHKO-METOIIYHII aHAIi3 OCHOBHHX MTPOOIIEeM, 10 BUHH-
KaloTh y TIPOIIEC BUKIIaIaHHs IPpoQeciiHOi BilICHKOBOI TEPMIHOJIOTI ITi/T 4ac 3aHATh 3 aHIIIICHKOI MOBH 32 IIPO-
deciiiHuM cnipssMyBaHHAM Yy 3aknafax Bumioi ocitn cucremu JICHC VYkpainu. AKTyalbHICTH JOCIIDKEHHS
3yMOBIIEHa HEOOXiTHICTIO iHTeHCH(iKaIlil MOBHOT ITiATOTOBKM MaiiOyTHIX (paxiBIIiB y cdepi MUBLITEHOTO 3aXUCTY
B YMOBaX BOEHHOTO CTaHy, III0 BUMara€ BUCOKOTO PiBHSI CYMICHOCTI 3 MDKHAPOJHWUMH T'YMaHITapHUMU Ta Biii-
CchKOBUMH CTpyKTypamu, sk To HATO, OOH, OBCE, mij yac BUKOHaHHS 3aBJaHb 32 PU3HAYCHHSIM.

[Tig gac TPOBC/ICHHS JIOCITPKEHHS aBTOPOM Oymo i,Z[eHTI/ICbiKOBaHO Ta KJIacU(iKOBaHO KITFOUOB1 TpyIH TPyA-
HOIIIIB, & CaMe: JTiHrBICTHYHI, METOAMYHI Ta [ICHXOJIOr0-KOrHITHBHI. OKpEMY yBary IpHILICHO JTiHIBICTHIHIM
acreKkTam, 30KpeMa HaJMipHOMY BUKOPHCTAHHIO abpeBiaTypu, sIBHIILY TeleHOJ'IOFI‘IHOI nojiceMii Ta po30ixk-
HOCTSIM MiX 3araJlbHOBXXHBAaHOIO aHIVIICHKOI0 MOBOIO Ta CIIELiali30BaHOI0 BIHCHKOBOIO JIEKCHKOIO.

V¥ crarti npoanamizoBano cnerudiky crannapry STANAG 6001 Ta BUSABIEHO HEBIAMOBIAHICTh HAsIBHUX
HaBYAJIHHHUX MaTepiajiB CydacHUM 3alliTaM IMiPOTEXHIYHHX, PATYBAIBHHUX Ta MequqHuX miapo3ainis JJCHC
VYkpainu.

MeTomooriuny OCHOBY IOCIIIKEHHS CKJIAJIM aHaJi3 HAaBYAJIbHUX IPOrpaM, a TAKOK MOHITOPHUHI e(ek-
THUBHOCTI 3aCBOEHHS TIPOQEeCitHOT0 BOKaOYIsApy B YMOBAX SIK TUCTAHIIIMHOTO, TaK 1 OYHOTO HaBUaHHS. Pe3yib-
TaTH JTOCIIPKEHHS BKa3ylOTh Ha Te, 10 OCHOBHUMHU 0ap’epamul € HU3bKWH 0a30BUI piBeHb BOJOAIHHS iHO-
3eMHOIO0 MOBOIO 3/100yBauiB, Opak aBTEHTHYHHX MarepialiB Ta CKJIAJHICTh iHTerpaii BiiiCbKOBHUX TEPMiHIB
Y IHUBUTEHUHN KOHTEKCT OE3MEeKH.

Y BHCHOBKax 3alpONOHOBAHO HU3KY NPAKTHYHHX PEKOMEHJALiH 1010 BIOCKOHAJIECHHS OCBITHHOIO IPO-
LIECY, Cepea SKUX: BIIPOBAKEHHS METOIMKHU MPEIMETHO-MOBHOTO 1HTEIPOBAHOI'O HaBYaHHS, BUKOPUCTAHHS
CUMYJIAIIHHUX IFPOBUX METOMIB Ta PO3POOKY CIIEIiaTi30BaHUX E€IEKTPOHHHX TIIOCAPIiB.

HayxoBa HOBH3HA po0OTH TOIISITaE B YTOYHEHHI CIIEIU(IKN BUKJIaJaHHS 1HO3€MHOT MOBH 3a MpOoQeCciitHuM
CIpsIMyBaHHSIM came [t MaiiOyTHiX odinepiB cucremu JICHC Ykpainu, mo Airote y 30Hax 0otioBux miid. [Ipak-
TUYHA 3HAYYILICTh CTATTi MOJSra€ y MOXKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS il MOJOKEHb AJIs1 PO3POOKH HOBHX POOOUMX
MIPOTpaM Ta METOJMYHUX IMOCIOHUKIB 3 aHDIIHCHKOT MOBH y 3akiaiax Buioi ocitu cuctemu JJCHC Yipainu.

KuarouoBi cioBa: aHDilickka MOBa 3a TpOQeciiiHIM CIpSMYBaHHSM, BiiCHKOBAa TEPMIHOJIOTIS, 3aKIa /I
Bumioi ocitn JJCHC VYkpainu, crangapta HATO, STANAG 6001, npodeciitHa KoMyHiKais, UBLIBHAN
3aXHUCT, TEPMIHOJIOTIYHA TTOJTiCEMisI.
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MAIN PROBLEMS OF MASTERING PROFESSIONAL MILITARY TERMINOLOGY
IN ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES CLASSES AT HIGHER EDUCATIONAL
INSTITUTIONS OF THE STATE EMERGENCY SERVICE OF UKRAINE

Abstract. The article provides a comprehensive theoretical and methodological analysis of the main
problems in the process of teaching professional military terminology during English for Specific Purposes
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classes in higher educational institutions of the State Emergency Service of Ukraine. The relevance of the study
is driven by the necessity to intensify the language training of future civil protection specialists under martial
law, which requires a high level of interoperability with international humanitarian and military structures,
such as NATO, the UN, and the OSCE, while performing designated tasks.

During the study, the author has identified and classified key groups of difficulties, namely: linguistic,
methodological, and psycho-cognitive. Special attention is paid to linguistic aspects, in particular, the excessive
use of abbreviations, the phenomenon of terminological polysemy, and the discrepancies between general
English and specialized military vocabulary. The article analyzes the specifics of the STANAG 6001 standard
and reveals the inconsistency of existing educational materials with the modern requirements of pyrotechnic,
rescue, and medical units of the State Emergency Service of Ukraine.

The methodological basis of the research consists of the analysis of educational programs, and monitoring
the effectiveness of professional vocabulary acquisition in both distance and full-time learning environments.
The research results indicate that the main barriers are the low basic level of foreign language proficiency
among cadets and students, the lack of authentic materials, and the complexity of integrating military terms
into the civil security context.

The conclusions offer a series of practical recommendations for improving the educational process, including
the implementation of Content and Language Integrated Learning methodology, the use of simulation gaming
methods, and the development of specialized electronic glossaries.

The scientific novelty of the work lies in clarifying the specifics of teaching English for Specific Purposes
specifically for future officers of the State Emergency Service of Ukraine operating in combat zones. The
practical significance of the article lies in the possibility of using its provisions to develop new syllabi
and teaching manuals for the English language in higher educational institutions of the State Emergency

Service of Ukraine.

Key words: English for Specific Purposes, military terminology, higher educational institutions of the State
Emergency Service of Ukraine, NATO standards, STANAG 6001, professional communication, civil protection,

terminological polysemy.

IMocranoBka mpodaemu. Ha cyuacHomy erari
PO3BUTKY BUIIIOT OCBITH B cUcTeMi JlepkaBHOI CITy:KOH
VYkpainu 3 HaA3BUUAHUX CUTYAIllil CIIOCTEPIraeThCs
3HayHa TpaHchopmarllis MIAXOMIB 10 HpodeciiiHOoi
MITOTOBKM MaiOyTHIX odimepiB y cdepi ITUBIIb-
HOTO 3aXHUCTy. YCKJIaJHEHHs Oe3IeKOBOi CHTYyarlil
B YKpaiHi 3yMOBHJIO PO3LIMPEHHS CHEKTPY 3aBIAHb,
SIKI BUKOHYIOTH MiAPO3AIIM LHUBUIBHOTO 3aXHCTY.
ChOrojiHi psATYBaJIBHUKH 3aTy4ar0ThCs JIO JIKBigallii
HACJIIJIKIB OOHOBHX Jil, MPOBEICHHS I'YMaHITAPHOTO
pO3MiHyBaHHS Ta pOOOTH B TICHIH B3a€MO/IIi 3 Mi>KHA-
pomHMMHU opraHizamismu, Takumu sk HATO, OOH,
OBCE. 3a Takux ymMOB aHIIilicbka MOBa 3a mpode-
CIIHMM CHIpSIMyBaHHSIM IepecTae OyTH JIMIIE 3aralib-
HOOCBITHBOFO JIUCITUIUIIHOKO 1 HA0YBa€ CTaTyCy CTpa-
TEriYHOTO IHCTPYMEHTY MPOQeciiiHOl KOMITETEHITIT K
MaiOyTHBOTO, TaK 1 IIFOYOTO PATYBAIBLHUKA.

He 3Baxkaroun Ha Te, 110 BUBUEHHS MpodeciitHoi
BIMCHKOBOI JIEKCUKH € OIHUAM 13 HACKIAIHIIINX €Ta-
[iB MiATOTOBKH, BOHO MAa€ CTaTH OCHOBHHUM HaIpsM-
KOM Yy SKiCHIM mpodeciiiHiil miarotoBui MalOyTHIX
PATYBAJIBLHUKIB. AJie OCHOBHa IpolieMa IoJsrae
Y BIICYTHOCTI €JMHO{ CTaJ0i CHCTEMH TEPMiHIB, sIKa
0 moeHyBaa KJIaCHYHY BiICHKOBY aHIJIIHICHKY MOBY
Ta crnenudiyHUi BOKaOyIsp PATYBaIbHUX CITYKO.
BinbiicTs KypcaHTiB CTHUKAIOTBCS 3 TPYAHOILAMH
NpY TIepexo/ii BiJ] BUBYCHHS 3arajbHOT MOBH /IO OIle-
pYBaHHS BY3bKONPOQUIBHUMH TOHSTTSMH, IO CTO-
CYIOTBCS THITIB OOEMPHUTIACIB, TAKTUKH BEACHHS OIIe-
partiil y 30H1 KOH(IIKTY Ta MIXKHAPOJIHHUX POTOKOITIB

3B’s3Ky. lle cTBOproe Oap’ep mix yac MiNKHAPOIHHUX
CTaXXyBaHb, CIUJIbHUX HaBYaHb Ta OOMIHY JOCBIJIOM
13 3aKOPJOHHUMH (PaxiBISIMH.

MeTta cTartTi noJsirac y BUSIBICHHI Ta CHCTEMa-
TH3alli OCHOBHHUX JIHIBICTHYHHUX, METOJUYHHMX Ta
[ICUXOJIOTO-TIEAArOTYHUX [IPOo0OIeM, 10 BUHUKAIOTh
MiJ] Yac ONMaHyBaHHS BiHCHKOBOI TEPMIHOJOTII Kyp-
CaHTaMH 3aKJajiB BULIOI OCBiTH JlepxkaBHOT cykOu
VYkpainu 3 HaA3BUUaHHHUX CUTYallill, a TAKOXK Y BU3HA-
YCeHHI MEPCHEeKTUBHUX IUISAXIB X BHUPIIICHHS Yepes3
BIIPOBAKCHHS 1HHOBAIIMHUX OCBITHIX TEXHOJOTii
Ta ONTHMI3aIlif0 3MiCTy HaBYaJIbHIX TPOTPaM.

AHagi3 ocTaHHIiX [IocailkeHb i myOsikauiii.
[Ipobnemu BukiIagaHHs 1HO3EMHOI MOBHU Y 3aKiaax
BHIIOI OCBITH TEXHIYHOTO MPODUI0 JTOCIIIKYBaIN
Oararo ykpaincekux HaykoBIiB (O. bukons, C. Hiko-
naesa, O. TapHOTIONBCHKUI Ta 1HIII).

Tak, y cBoix mpamsx Haykouns B. b. I'purmis
[2] mocmimkyBana MiIXOMW /O BUBUCHHS aHTIIIH-
CBKOT BilICbKOBOT JIEKCHKH B YMOBaX BOEHHOTO CTaHYy.
Bona 3anpomonyBajia BHKOPHUCTOBYBAaTH BEOCAHTH
(Linguahouse, Fluentize), mogkactu Ta Hajgana mpu-
KJIaJ PO3pOOJICHOTO II03aIUIAaHOBOIO 3aHATTA UL
MOTHBAIlii CTYIACHTIB JUIA TOJETIICHHS 3aCBOCHHS
TEPMIiHOJIOTI].

Hocnigauku ba6iii 1. B. ta Kyusapa JI. b. [1] mpo-
BEeJIM MOPIBHSUTBHUN aHali3 MoJieJiell TBOPEHHs Bild-
ChKOBHX TEPMIHIB BiJl OJTHO- 10 0araTOKOMIIOHEHTHHX
Ta BCTAaHOBWJIHM, IO B 000X MOBaX, YKPaiHCBHKIA Ta
AHTITIACHKIN, HAHOUTBII MPOAYKTUBHOIO € JIBOKOMIIO-
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HEHTHa MoJieNib (IMEHHHMK + IMEHHHK a00 MPUKMET-
HUK + IMEHHHUK), [0 3HAYHO JONIOMAarae B IpoIeci
BUBYCHHS aHIJIOMOBHO{ BIfiCHKOBOI TEPMiHOJIOT'1.

Jonuucbkuii €. [3] po3risaas GopMyBaHHS yKpa-
fHCBKOI BIICHKOBOT TEPMIHOCHCTEMH Ta OCOOIMBOCTI
il mepeknaxy. B #ioro mparsgx akmeHT 3poOieHo Ha
BXIIMBOCTI TICHIXOJIOTIYHOI MiTOTOBKH TI€pPEeKIIa-
JaqiB Ta iX poii y 3MilHEHHi 00OPOHO3JaTHOCTI Ta
MDKHAPOIHOT HiATPUMKH.

VY mHaykoBiii mpami «BUKOpUCTaHHS TECTOBHX
3aBIaHb IS OMAHYBAaHHS TEXHIYHOI aHMIIHCHKOT
MOBH y BHIIOMY HaBYAJILHOMY 3aKiami» [5] po3rmis-
HYTi TECTOBI1 3aBIaHHS 5K €(DEeKTUBHUN HaBUAIBHUN
TpEHaXKEp JJIs aBTOMATHU3aIlil 3araM'ssTOBYBaHHS Tep-
MIHOJIOTIYHOT JICKCUKH 3/100yBaYaMM BHIIOI OCBITH
TEXHIYHUX clelianbHocTed (Ha npuknam «lloxex-
HOT 0€3MeKn»). ABTOP MPOIIOHYE MTOETHYBATH POOOTY
3 (paxoBUMHU TEKCTaMH Ta MYIBTH()YHKIIIOHATEHUMHA
TEeCTaMH, SIKi OJHOYACHO CIYTI'YIOTh IHCTPYMEHTOM
KOHTPOJIO, 3aCO000M CaMOCTIHHOT iITOTOBKH Ta CIO-
co0OM BUSIBJICHHSI TPOT'AJIMH Y 3HAHHSX.

[Tonomapenko H. M. ta CmynmsikoBa M. K. [7]
BHBYAIM METOIM 1HTETparlii crierudigaoi BiiCbKOBOT
TEePMIHOJIOTII Y TpOIleC HaBYaHHS aHIIIHCHKOT MOBH,
10 € KPUTUYHO BOKIMBHUM Y CY9aCHOMY OCBITHBOMY
KOHTEKCTI.

HayxoBi nopo6ku Crupkinoi FO. [9] npucssiueni
aKTyaJbHOCTI BIHCHKOBOT JICKCHKH JJIsI CTYJCHTIB, SIKI
BHIXaJH 32 KOPJOH a00 CHUIKYIOTHCS B COIMEPEKaX
po BiliHY B YKpaiHi. ABTOpKa MMPOTIOHYE BUKOPHCTO-
BYBaTH aBTEHTHYHI HOBHHHU Ta IiJTOTOBKY ITOJIITHY-
HUX 3BITIB JUUIsl aKTUBAIIii CIIOBHUKOBOTO 3aI1acy.

[pote cnennika BUBYCHHS came BICHKOBOI Tep-
MIHOJIOTIT B KOHTEKCTI IUBIJILHOTO 3aXUCTY 3aJIMIIIa-
€ThCSI HEOCTAaTHRO BHUCBITIICHOIO. 30KpeMa, MoTpe-
OyroTh JeTamizallii acmeKTH aJamnTaiii CTaHIapTiB
HATO (STANAG 6001 [4]) mo ocBiTHBOTO TIpOIIECY
B 3aKknagax Buioi ocita cucremu JCHC Vkpainuy,
Jie BIMICHKOBHI CKJIaJIHUK HABYaHHS Ma€ IHTErpyBa-
THCH 3 By3bKOCIICI1a1130BAHUMHU 3HAHHSIMH 3 TIOXKEHK-
HOI Oe3meKu, IUBUILHOI OE€3IEKH Ta TEXHOTEHHOTO
3aXMCTY HABKOJIUIITHHOTO CEPEIOBUIIA.

Bukiax oCHOBHOro martepiajy AOCJiIKEeHHS.
[Ipouec onanyBaHHs mnpodeciiiHoi BiCHKOBOI JeK-
CUKU KypCaHTaMH Ta CTYIEHTaMHU 3aKJaJliB BHUIIOI
oceitu cuctemu JICHC Ykpainu — 11e 10BOJII CKJIa THE,
0araroacreKkTHe SBUIIE, 110 BUXOIAMThH 33 MEXI CYTO
JHTBICTUYHOTO HaBUaHHSI. B yMoBax cydacHUX 0e3-
IIEKOBUX BUKJIMKIB Ta HEOOXITHOCTI TICHOI B3aeMOIil
3 MDDKHAPOJHUMH MapTHEPaAMH, BUBYCHHS aHITIIHCHKO1
MOBH 32 MPOQECITHUM CIPSMYBAaHHSIM CYIIPOBOIIKY-
€THCS HU3KOIO crienniaaux 6ap’epi., siKi MOTPeOyIOTh
JIeTabHOT Ki1acu(iKallil Ta CHCTEMHOTO BUPIIIICHHS.

OmHMMY 3 OCHOBHHX CKIIQ/IHOIIIB € JIIHTBO-KOT-
HITUBHI 0ap’epy, 30KpemMa SBUINA TEPMiHOJIOTIYHOT

OMOHIMII Ta nmoJjriceMii. BibIIICTE JIEKCEM, 3ACBOCHUX
KypcaHTaMH Ha eTari BUBYEHHs 0a30BOi aHIITiHCbKOT
MOBH, y BIHCHKOBOMY Ta PATYBaJbHOMY JHCKypCax
paluKalbHO 3MiHIOIOTH CBOE CEMAaHTHYHE HaIllOBHE-
HH1. Lle npoBOKy€e BUHUKHEHHS TaK 3BAHOTO «CEMaH-
THYHOTO ITOKY», KOJTM 3BUYHI MOBHI OIMHUIII CTAIOTh
JDKEpENIoM MOMMJIOK Yy JemunpyBaHHI Hakas3iB abo
TEXHIYHUX 1HCTPYKLIH.

Hanpuxinazn, tepmin «conductor», 1mo y noOyTo-
Biif MOBI TI03HAYAE JUPUTeHTA a00 KepiBHUKA, Y TIPO-
(eciiiHOMY KOHTEKCTI pATYBaJbHHKIB TpaHCHOPMY-
€TBCST Y «IPOBITHUK» (MaTepiay, SKWA MPOBOIHTH
eNIeKTpUKy — a conductor is a material that can carry
electricity from one place to another) [6]. AGo 3Bu-
yaitHe cioBo «dog» (cobaka) y mpodeciiHOMy KOH-
TEKCTI TpaHcOPMYEThCS B «ymop» (3aMUKAIOUUii
MEXaHi3M Ha pO3CyBHIN npabOuHi, MO HE MA€ CEKIIil
3ickoB3HYTH BHHU3 — a dog is a locking mechanism on
an extension ladder that prevents a section from slid-
ing back down) [6].

AHaInoriuHo, jekcema «ordnance» 4acto MOMHJI-
KOBO OTOTOXKHIOETBCS 13 CO3BYYHHM TEPMiHOM
«ordinance» (ykas/mocraHoBa), Xo4a B pealisx
JICHC BoHa mo3Hauae «apTuiiepiiicbke 030pOE€HHS Ta
Ooenpumacu.

Oxpeme Micue mocigae mpobnema rinepadpesi-
amii. Crapmaptu HATO mnependavaioTb BHKOpPHC-
TaHHsI COTeHb aKpoHiMiB (Hampukiazn, IED — impro-
vised explosive device, EOD — explosive ordnance
disposal, PPE — personal protective equipment), siki
B YMOBAaxX peallbHOTO paaiooOMiHy 3BydYaTh HaJ3BH-
YaiiHo mWBHUAKO. J{JIs1 KypcaHTa BUILIOTO HABYAJIBHOTO
3aKiasy mpobnema Mnojsrae He JUIIE Y MEXaHIdHOMY
3anam’siTOByBaHHI (popMH, a i y 3IaTHOCTI A0 MHT-
T€BOI KOTHITUBHOI 0OPOOKH Ta BiATBOPEHHS TIOBHOTO
3HAUEHHS TE€PMiHA B YMOBAaX BHCOKOI'O IICHXOJIOTiy-
HOTO CTpECYy.

Crnenu¢ika HaBUaHHS y 3aKiajax BUIIOI OCBITH
cucremu JJCHC VYkpainu momnsirac y HeoOXiJZHOCTI
OZIHOYACHOTO OMAaHyBaHHS TPHOX (yHIaMEHTATBHUX
JIACTIB JIGKCHUKH, IO CTBOPIOE eeKT «IpodeciitHoi
riopuaHoCcTi». MaitOyTHil odinep Mae omepyBaru
MOHATTAMH ITOXKEKHOI Ta IMUBIIBHOI O€3MEeKH, JIIKBI-
Jarii HacHiAKiB cTuxiHux nux (structural collapse,
flashover, backdraft); TakTukow nepemilieHHs mij-
PO3MiIIB, TEPMIHOJIOTIEIO BB 030po€HHS Ta (hop-
tudikarii (tactical movements, demining protocols);
IIPOTOKOJIAMH HAJaHHs IOTIOMOTH B yMOBax 00HOBUX
niit 3a cragnapramu TCCC (Tactical Combat Casu-
alty Care) (casualty evacuation, tourniquet applica-
tion).

TpynHoIi BUHUKAIOTH Ha eTari Tudy3ii IuX ramy-
3eit. Ilim wac BuBUeHHs TeMu «l'ymaHiTapHe po3mi-
HyBaHHS» KypPCAaHT BUMYILEHWH IHTErpyBaTH iHXKe-
HEpHI TEPMiHU 3 TAaKTUYHUMU TOHSATTIMH B3a€MOIi1
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3 BIHCHPKOBHMH CTPYKTypaMH. BiICyTHICTh YiTKOTO
PO3MEXKyBaHHSI LMX IJIACTIB y YMHHUX HaBYAJIBHHUX
MOCIOHMKAX YacTo MPHU3BOAUTH 10 PparMeHTapHOCTI
Ta XaOTHYHOCTI 3HAHb.

MeTonnyHmiA actieKT MpoOIeMH TOTIHONIOETHCS
TOCTpUM  JC(IIIUTOM aBTCHTHYHUX HABYAIBHHUX
pecypciB, ski © TapMOHIWHO TIOEIHYBAM BY3bKY
cnerudiky JICHC VYkpainum i3 BUMOramMu MiKHA-
ponuoro crangapty STANAG 6001 [4]. IlepeBaxkua
OUTBIIICTh JOCTYITHOTO KOHTEHTY a00 Mae HaJMipHO
akaZieMiuHuil Xxapaktep, abo Opi€eHTOBaHa CyTO Ha
OorioBi apmiticeki migposminm (Infantry, Artillery),
110 HE TIOBHOIO MIPOIO BPaxoOBYE POJIb PATYBaJIbHUX
CiIy’)kO Ha JCOKYNOBaHUX TEPUTOPIAX UM MiA dHac
JIKBiAALii HACHIJKIB paKeTHUX yAapiB MO NUBUIBHIH
iHppacTpyKTypi.

Kpim Toro, BUKIamadi CTUKAIOThCA 3 TPOOIEMOI0
TaK 3BaHOI «TEPMIHOJOTIYHOI PHTITHOCTI» MiApYyY-
HUKIB. BilicbkoBa JIEKCHKa PO3BUBAETHCS EKCIIOHEH-
mianbpHO: mosia HOBUX THHiB briJIA, 3aco6iB PEB ta
3MiHa [IPOTOKOJIIB B3a€MOJIii 3 MIXKHAPOIHUMH MiCi-
SMH BHMAraroThb IOCTIHHOTO OHOBJICHHSI KOHTEHTY.
Ile noknanae nojaTKkoBe HABaHTAKCHHS Ha BUKJIA-
Jada, SKAA 3MYIOICHUH CaMOCTIHHO MOHITOPUTH
AHIJIOMOBHI MEpLIOKepena s MATPUMAHHS aKTy-
aIbHOCTI HABYAJILHOTO Marepiay.

BaxJMBUM YMHHUKOM € TakoX cTpax mpode-
cifinoi momwiku. Ha BigmiHy Bijg 1moOyTOBOTO CIIiI-
KyBaHHS, 7€ JIIHTBICTHYHI OTPIXH € JIOMYCTHMHMHU,
y mpodeciiHOMY BIHCHKOBO-PATYBUIBHOMY CEpel-
OBMIIII HEKOPEKTHE BXKMBAaHHS TE€pMiHa (HAIPUKIIAI,
NOMHJIKA Y THII 3arpo3d YU KOOPAMHATAaX) MOXKE
MaTd KaracTpo(idHi HACHIAKH AJS SKUTTS JIIONCH.
Le#t nmcuxonoriYHUi THCK YacTo Mapalizye MpoayK-
THBHI HaBUYKM KypPCaHTIB, 3MyHIyIO4d iX obuparu
CTpATeri0 «IaCHUBHOTO YMTAHHS» 3aMiCTh aKTUBHOI
npodeciiiHol KOMyHiKarlii.

EQexTuBHiCTb HaBUANBHOTO MPOLECY CYTTEBO
CTPUMYETBCSI HEPIBHOMIPHICTIO 0a30BOi IiIrOTOBKH
KypCaHTIB, IJ0 CTBOPIOE 3HAYHUI PO3PUB MiXK IXHIMH
MOBHHMH MOJIMBOCTSIMH Ta BHUMOTaMH Ipogeciii-
HOTO cepenoBumia. OCKUTBKH MpodeciliHa BilichkoBa
TepMiHOIOTIsA 3rigHo 3 iepapxicto STANAG 6001
3a3Bu4aii Binnosinae piBasim L2 (Functional) Ta L3
(Professional), mepen odinepamMu TOCTae CIEKTP
CKJIaJJHUX KOMYHIKaTHBHUX 3aBJaHb.

3okpema, piBeHb L2 mepenbdavae 3maTHICT MPOBO-
IUTH 200 BIABIAYBATH PETYISAPHI TEXHIUHI 1HCTPYK-
Taxi, TOTyBaTW 3BITM TPO IHIUACHTH, HaJIaBaTH
THCTPYKLIi 3 eKCIITyaTalii Ta MpawioBaTy 31 3BUMHUMHU
pOOOYMMU CHUTYAIisIMH W JOKYMEHTaMH, TAaKUMH SIK
HaKa3¥, PO3MOPS/KCHHS Ta TEXHIYHA JIOKYMEHTa-
uis. Kpim Toro, neii piBeHp BUMarae BMIiHHS CYTIpO-
BOIDKYBAaTH 1HO3EMHI Jelerallii, BAKOHYIOYH IPOCTI
3aBJaHHS 3 YCHOI'O MEpEKIIaay Ul BUPILLIEHHS IpaK-

TUYHUX THUTaHb MION0 MApUIPYTiB UM PO3MIIIEHHS,
a TaKOXK BUKOPUCTOBYBATH CTaHIAPTHI MPOLETYpH
pamio3B’s3Ky, PO3yMITH OCHOBHHH 3MICT TOBiZO-
MJICHb TIPO TEPEMIIICHHS BIHChK 1 3alUTyBaTH YU
HaJiaBaTy HeOOXiHY CITy:K00BY iH(opMaIlito, Hanpu-
KJIaJl, TIPO TIOTOAHI YMOBH.

Bummii pisens, L3, Bumarae me mmbmoi iHte-
rpauii B mpodeciiine cepenoBuie: odinepu MarTh
Oparu y4acTh y CKJIAJHUX OecijlaXx Ta He3allaHOBa-
HUX BiHICBKOBHX OOTOBOpEHHSX MiJ 4Yac oQiliifHuX
3yCTpiveil i MPOTOKOJIBHUX BI3WTIB, BUPIIIYyBaTH CIIe-
nudigHI TPOOIeMH TiAPO3ALTY (JIOTICTUYHI, KaIPOBI,
(hiHAHCOBI 4YM MeIW4YHi) Ta BUKOHYBAaTH IPE/ICTaB-
HUILBKI (QYHKUI1, HATPUKIIAA, HA IOCazl BiHCHKOBOTO
arame. Llefi piBeHb TakoX OXOIUTIOE MPOBEICHHS
IHCHICKI[Ifi 030pO€HHSI B MEXaX JIOrOBOPIB PO PO3-
30pO€HHS, BUKJIAJaHH Y BJIAcHIN cpepi KoMmeTeHii,
TIPOBENICHHS NETATbHUX IHCTPYKTAXKIB MO0 CKIIAI-
HUX BIHCHKOBHUX OTIEpAIliii, a TAKOXK 30ip OnepaTuBHOT
PO3BiAIH(pOPMALIIT UIIXOM TOMUTY a00 BUITYYCHHS
CTpaTeriuHuX JaHUuX 13 BOPOXKOTO Pamgio0OMiHY.
Hapniiina nipodeciiiHa KOMIETEHIlIs TyT Nepeadoadae
BMIHHSl «YUTaTd MDK PAOKIB» IS PO3Mi3HABAHHS
HAaBMHUCHHX HEOJHO3HAYHOCTEH a00 O03HaK BOPOKHUX
HamipiB [8].

[Ipore, 3 omisiAy Ha Taky CKIagHICTh BUMOI, Kyp-
CaHTH 3 TIOYAaTKOBUM pPIBHEM IIiJrOTOBKU (OyIab TO
pierp Elementary a6o Pre-Intermediate) 3mymeni
BHUTpAYaTH HAAMIPHANU 00CAT KOTHITUBHOTO PECypcy
Ha JIEKOJyBaHHS JIUIIE eIeMEHTApPHUX TpaMaTHIHUX
cTpykTyp. Lle mpu3BOINTh 10 KPUTHYHOTO 3HUKEHHS
SKOCTI 3aCBOEHHS CKJIQAHUX JICKCUYHUX OJIUHHMLI,
OCKIBKH MO30K 37100yBaya BUIIOT OCBITH BUMYLICHO
(dokycyeThest Ha (OpMI PEUCHHS, a HE Ha mpodeciii-
HOMY 3MICTiI TepMiHa, 10 (HakTUIHO OIOKye edek-
THBHE OBOJIOMIHHS BICHKOBHM (DaxoM iHO3EMHOIO
MOBOIO.

BucnoBku. IlizcymoByroun pesysibTatd Ipo-
BE/ICHOTO JIOCHIJKEHHsI, MOJKHA KOHCTaTyBaTH, IO
npoliec onanyBaHHs TpodeciiHOi BiiCbKOBOI TepMi-
HOJIOT11 KypcaHTaMH Ta ClIyXadaMd 3aKJaiiB BHIIOT
ocsitn cuctemu JICHC VYkpainu € ckinamaum Oara-
TOBEKTOPHUM  JIIHTBO-TUJIAKTUYHAM  3aBJIaHHSIM,
e(eKTUBHICTb PO3B’SI3aHHA SIKOTO Oe3MocepeHbO
3aJIeKUTh BiJl IMOMHM BpaxyBaHHS CHEUU(IYHUX
MibKIucnuIutiHapHux Oap’epiB. [lpoBenenuii ana-
JIi3 O3BOJIUB BCTAHOBUTH, IO KJIIOUOBI TPYTHOIII
HaBYAaHHS MAalOTh CHUCTEMHHH XapakTep 1 OXOILTIO-
FOTb JIHTBO-KOTHITUBHI, AUAAKTHYHI, IICHUXOJIOTTYHI
Ta OpraizaliiiHi acleKTH, KOXKEH 3 SIKUX KPUTUYHO
BIUIMBA€E Ha (HOpMYBaHHS IHIIOMOBHOI mpodeciiHoi
KOMITETEHTHOCTI MaiOyTHBOro odirepa. 30Kkpema,
SBHIA TEPMIHOIOTIYHOI ToJicemMil Ta OMOHIMII,
0 BUHUKAIOTH TPH 3iTKHEHHI 3arajibHOBKHBAHOI
AHTIIIACHKOI MOBH 3 BY3BKOCIIEIiali30BaHUM Bili-
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CHKOBHUM JMCKYPCOM, CTBOPIOIOTh CYTTEB1 KOTHITHBHI
MIEPENIKO/IA, OCKUIBKM BUMArarwTh BijJ 3700yBauiB
OCBITH HE JIMIIE MEXaHIYHOTO 3HAHHS JICKCUYHUX
OIMHMIG, a W 3JaTHOCTI O IIBHUIKOI CEMAaHTHYHOI
TpaHcopmalii MOHATh y MeXaxX AMHAMIYHOTO TpO-
(heciifHOTO KOHTEKCTY.

BaxnnBoro 0coOIuBICTIO, IO BU3HAYAE YHIKAIb-
HicTb ocBiTHROTO Tpouecy B cuctemi JJCHC Vkpainu,
€ «rpoeciiiHa TiIOpUAHICTE» TEPMIHOJIOTTYHOTO ara-
pary, 1ie CyTo BIHCHKOBHH CKIIQJIHUK (TaKTHKa, 030po-
€HHSI) HEPO3PUBHO MEPEIUTITAETHCS 3 TEPMIHOCUCTE-
MaMH{ IMBIIHFHOTO 3aXHCTY, IH)KCHEPHOI CIIpaBH Ta
TaKTUYHOI MEIUIIUHH. 3a BiJICYyTHOCTI IHTETPOBAaHUX,
JIOTiYHO BHOYJOBAaHMX HABYAJIBHUX IPOrpaM Taka
JuQy3ist MOHATH YacTO MPHU3BOAUTH A0 (hparMeHTap-
HOCTI 3HaHb Ta 3HWKECHHSI OTIEPATUBHOCTI MOBJICHHE-
BHX peakllii y CTPecOBHUX CHUTyamisx. JlocmimKkenHs
TaKO)K BHUSBUJIO TOMITHHUH PO3PHB MDK TEOPETHY-
HUM HAIllOBHEHHSM YHHHUX IiJPYYHUKIB Ta CTPiM-
KOKO €BOITIOIIIEI0 PeabHOrO 00MOBOTO JOCBiMY, IO
BiZJOOpaKAETHCS Y TIOSIBI HOBITHIX TEPMIHOJIOTIYHUX
TUTACTIB, MMOB’S3aHUX 13 3aCTOCYBAHHSM O€3MIIOTHUX
CHCTEM, 3aC00iB paioeNeKTPOHHOI OOPOTHON Ta 3Mi-
HOIO MDKHAPOIHUX IPOTOKOJIB KOOPIWHAIIT pPSTY-
BaJIbHUX POOIT.

[ monmonaHHs 3a3HaY€HUX MPOOJEM Ta iHTEH-
cudikanii MOBHOT MIiArOTOBKM MalOyTHiX (axiBiiB
y cdepi MoKeKHOT Oe3MeKH Ta IUBIIBHOTO 3aXUCTY
BOAUaeThCs HEOOXIMHWM CTpaTeridyHe IepPeOCMHUC-
JIEHHS METOAWYHOTO iHCTpyMeHTapito. I[Ipiopuret-
HUM HalpsIMOM Ma€ CTaTH BIIPOBAJDKEHHS! METOIUKH
NPEAMETHO-MOBHOTO 1HTETPOBAHOTO HABYAHHS, SKa
JI03BOJISIE 3aCBOIOBATH Mpodeciiini 3HaHHs Oe3noce-
pEIHBO Yepe3 MOBY, a TAKOXK IIUPOKE 3aCTOCYBAHHS
IMEpCUBHUX CUMYJIAIIN Ta reiiMidikoBaHux mudpo-
BHUX IUIATGOPM IIJIsT aBTOMATH3AIll HABUUOK Tpode-
CilfHOTO pajioo0MiHy Ta Jemu(pyBaHHI aKpPOHIMIB
HATO. Came Tomy crienudika BUKIaJaHHI iHO3EM-
HOi MOBH 3a MpOo(eCiiiHUM CIpSMYBaHHSIM MTOTpPEOye
YTOYHEHHS caMe Ut (haxiBLiB IIMBUILHOTO 3aXHCTY,
AKi JiI0Th y 30Hax OOHOBHX 3iTKHEeHb. [loTpiOHO
CTBOPHTH IPYHTOBHY TEOPETHUHY 0a3y T pO3pOOKH
HOBOT'O ITTOKOJIIHHSI POOOUYMX IporpaM Ta aBTEHTHY-
HUX MOCIOHHMKIB, 1O 0a3yloThCs Ha CTaHAapTax
STANAG 6001.

[MpakTH4YHa 3HAYYNIICTH OTPUMAHHUX PE3YJILTATIB
MiATBEPIKYETHCSI MOXKITUBICTIO 1X MOBHOMAcHITab-
HO{ IMIJIeMeHTalii B OCBITHIO AISUIBHICTH 3aKja-
niB BUmoi ocBitu JlepkaBHOi cimyx0u YkpaiHu
3 HaJ3BUYAHUX CUTYalii, 10 CIPUSATHUME HE JIULIE
MIJBUIICHHIO 1HAMBIAyanbHOT KBami(ikalii 370-
OyBauiB BHIIOI OCBITH, @ H CyTTEBOMY 3pOCTaHHIO
PiBHS MDKHApOAZHOI B3a€EMOCYMICHOCTI MiIpO3i-
niB JICHC VYkpainm 3 1100am1bHUMH OC3IIEKOBUMHU
cTpykrypamu. [lepcriekTuBu nmogaibmnx HayKOBUX

PO3BiJIOK Y IOMY CETMEHTI TIOB’si3aHi 3 arpo0aIti€ero
aJalTUBHUX CUCTEM HaBUAHHS HAa OCHOBI IITYYHOTO
IHTENIEKTY Ta pO3POOKOIO creliali30BaHUX KOPITY-
CiB BiliICHKOBO-PATYBaJIbHOI JIEKCHKH, IO JI03BO-
TUTH 3a0e31eunTH Oe3MepepBHICTh Ta aKTyalbHICTh
MOBHO{ MATOTOBKH O(]IIepChKOTO CKIIaTy B YMOBax
MoCTiHO1 TpaHcdopmarlii cydacHOro 0e3MmeKoBOro
CepeloBHIIA.

Cnmcok Jiteparypu:

1. ba6iit 1. B., Kyusapa JI. b. CtpykrypHuii aHa-
73 BIMCHKOBHX TEpMiHIB B aHDIIHCHKIM Ta yKpaiH-
ChbKill MOBaX. JIbgiscokuil ¢hinonoeiunuil yaconuc. 2023.
Ne 13. C. 7-13. DOIL: https://doi.org/10.32447/2663-3
40X-2023-13.1.

2. Tpuni B. b. BuBdueHHs1 iHIIOMOBHOI BiiichKO-
BOi JIEKCHKH CTYJIEHTaMHU-TIEPIIOKYPCHUKAMH HEMOB-
HUX chemiajgbHocTei. [nHosayitina nedazozika. 2023.
Bum. 57, 1. 1. C. 75-78. DOL: https://doi.org/10.32782/
2663-6085/2023/57.1.15.

3. Jomuncekuit €.  BilickkoBa  TepMiHONO-
ris Ta il mepekiaa sSK eNeMEeHT IiATOTOBKH MaiOyT-
HIX (QUIONOTIB. AKmyanvhi NUMAHHA 2YMAHIMAPHUX
nayk. 2025. Bun. 83, 1. 2. C. 271-276. DOI: https://
doi.org/10.24919/2308-4863/83-2-40.

4. PiBHI MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI = Niveaux
de compétence linguistique : STANAG 6001. — 5-¢
BuJ. — bproccens : Odpic HATO 3 nutanp crangaptu-
3arii (NSO), 2014. — 11 rpya. — (Yroma npo craHaapTu-
3arito / HATO). — Tekct mapain. ykp., ¢p. URL: https://
nuou.org.ua/assets/documents/dodb_stanag 6001.pdf.

5. Pwxyenko O. BUKOpHUCTaHHS TECTOBHX 3aBaHb
JUIS OTIAHYBaHHSI TEXHIYHOT QaHITTIHCHKOT MOBH Y BUIIIOMY
HABYAIBLHOMY 3aKJIajl. AKMyaibHi NumanHs IHO3eM-
noi ¢hinonoeii. 2023. Bumn. 18. C. 3641. DOI: https://
doi.org/10.32782/2410-0927-2023-18-5.

6. Evans V., Dooley J., Williams M. Firefighter.
Career Paths. Express Publishing, 2016. 122 p.

7. Ponomarenko N. M., Smuhliakova M. K. The
integration of military terminology in learning English.
Innosayitina nedacoeixa. 2025. Bum. 80, 1. 2. C. 21-25.
DOI: https://doi.org/10.32782/2663-6085/2025/80.2.3

8. STANAG 6001 : BeG-caiit. NATO Bureau for
International Language Co-ordination (BILC). URL:
https://natobilc.org/stanag-6001/  (nata  3BepHEHHS:
23.03.2026).

9. Styrkina Yu. Modern military vocabulary in
teaching English: linguistic and social aspects of master-
ing. Ecmemuxa i emuxa nedazoziynoi 9ii. 2022. Bur. 25.
C. 83-93. DOI: https://doi.org/10.33989/2226-4051.202
2.25.256654.

References:

1. Babii, I. V., & Kuchvara, L. B. (2023). Struk-
turnyi analiz viiskovykh terminiv v anhliiskii ta ukrain-
skii movakh [Structural analysis of military terms in
English and Ukrainian]. Lviv Philological Journal, (13),
7-13. https://doi.org/10.32447/2663-340X-2023-13.1.
[in Ukrainian].

Scientific Notes LSULS. Pedagogy and Psychology. 2026. Ne 1 (7)

163



2. Hrytsiv, V. B. (2023). Vyvchennia inshomovnoi
viiskovoi  leksyky  studentamy-pershokursnykamy
nemovnykh spetsialnostei [Learning of foreign lan-
guage military vocabulary by the first-year students of
non-lingual specialities]. Innovative Pedagogy, 57(1),
75-78. https://doi.org/10.32782/2663-6085/2023/57.1.1
5. [in Ukrainian].

3. Dolynskyi, I. (2025). Viiskova terminolohiia
ta yii pereklad yak element pidhotovky maibutnikh
filolohiv [Military terminology and its translation as
an element of future philologists' training]. Humani-
ties Science Current Issues, 83(2), 271-276. https://doi.
org/10.24919/2308-4863/83-2-40. [in Ukrainian].

4. North Atlantic Treaty Organization. (2014).
STANAG 6001: Language proficiency levels (Edition 5).
NATO Standardization Office. Retrieved from: https://
nuou.org.ua/assets/documents/dodb_stanag_6001.pdf.

5. Ryzhchenko, O. (2023). Vykorystannia tes-
tovykh zavdan dlia opanuvannia tekhnichnoi anhliiskoi

© O. C. PwxueHko
HaykoBo-meTonnuHa crarts

movy u vyshchomu navchalnomu zakladi [Using test
tasks for learning technical English in a higher educa-
tional institution]. Aktualni pytannia inozemnoi filolo-
hii, (18), 36-41. https://doi.org/10.32782/2410-0927-2
023-18-5. [in Ukrainian].

6. Evans, V., Dooley, J., & Williams, M. (2016).
Firefighter. Career Paths. Express Publishing.

7. Ponomarenko, N. M., & Smuhliakova, M. K.
(2025). The integration of military terminology in learn-
ing English. Innovative Pedagogy, 80(2), 21-25. https://
doi.org/10.32782/2663-6085/2025/80.2.3

8. NATO Bureau for International Language Co-
ordination. (n.d.). STANAG 6001. Retrieved from:
https://natobilc.org/stanag-6001/

9. Styrkina, Y. (2022). Modern military vocabulary
in teaching English: Linguistic and social aspects of
mastering. Aesthetics and Ethics of Pedagogical Action,
(25), 83-93. https://doi.org/10.33989/2226-4051.2022.2
5.256654.

Jlara mepiioro HaJIXO/PKEHHs CTarTi 10 BupaHHs: 22.03.2026
Jara npuiiHATTS CTATTi 10 APYKY micis penensysanHs: 19.04.2026
[Hara myOunikanii (onpumtogHenHs) crarti: 29.05.2026

164

Hayxkogi 3anucku JIAYBK/I. Ilenarorika i ncuxoJiorist. 2026. Ne 1 (7)



